











microstructure and have already been recorded in the database. Further details will be
provided in the explanation under Figure 13.

Figure 13 — VoBLing — phonetics definition and its cross references

Go back to search results
phonetics. ® Etymology: phonetic, adjective (adj) - Modern Latin phoneticus, from Greek @wvntikoc, ‘vocal’, from @uvntéc, ‘utterable’, verbal adj. of puvewy,
‘to speak clearly, utter', from guwvr}, ‘sound, voice'. Derivatives: phonet-ics, noun. Linguistics > Descriptive Linguistics. n.m/f.s. a branch of descriptive linguistics

that studies the physical nature of speech sounds and how they are produced by the human body, explains how air moves through some sort of obstruction in
and out of the lungs, what sound waves to understand how the human ear processes speech and how it is interpreted. Note: phonetics is the study of general
mechanisms of speech production, such as consonants and vowels (segmental sounds), stress, intonation, tone, intensity, and speed (suprasegmental sounds),
and how they are perceived and expressed by humans. This dlassifies all sounds (phonemes) that occur in all languages, and in 1888 International Phonetic
Alphabet (IPA) was developed for this purpose. Phonetics is interrelated with phonology and phonics, and interacts with the psychological and sociological
aspects of human speech; its applications include the use of transcriptions in dictionaries and language textbooks to represent word pronunciation. Ex.: The

Source: Authors’ elaboration

Another feature is depicted in Figure 13: the terms linguistics and descriptive
linguistics appear before the definition of phonetics. Users can access the former by
clicking on the hyperlinks, while descriptive linguistics and language(s), terms within
the phonetics definition of, will appear as a pop-up window.

Furthermore, there is an encyclopaedic link that connects terms to external sources
of information, such as Wikipedia or others (as shown in Figure 14).

Figure 14 — VoBLing — Stylistics link to Wikipe dia

Source: Authors’ elaboration

In Figure 14, the blue-highlighted link connects to Wikipedia. In addition to the
terminological information, images, pop-ups and videos, users also have the option to
access external links that connect the term to freely available information on Wikipedia
or similar websites. In Figure 14, the first line also displays the etymology of the term,
which has been sourced from books and partially reproduced to enrich term definitions.!®

8 The books used as VoBLing etymology source were Diciondrio Etimolégico da Lingua Portuguesa de Nascentes

(1955) for Portuguese and Comprehensive Etymological Dictionary of the English Language by Klein (1971) and
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Final comments

After analyzing a substantial corpus of Linguistics, we have observed that the
terminology within this field remains fragmented, just as Todorov noted back in the
1970’s. However, with the creation of VoBLing, we can propose a potential Linguistics
terminology based on frequency, extracted from a representative corpus using corpus
linguistics methodology.

By following the steps described in this article, it is evident that this research
is feasible, despite its time-consuming nature. The availability of tools like WST
and corpus linguistics methodology ensures that results to be of high quality, both
quantitatively and in a qualitatively.

The research and the final product demonstrate that the additional components in
the entries’ microstructures are not only desirable but also necessary for the broader
community of scholars and language enthusiasts. Although designed for language
students to better understand the terms they read and talk about in their day-by-day at
the university, VoBLing is freely available. This means that anyone interested in the field
of language, Linguistics and Translation can access it — if the definitions and examples
are not enough for a comprehensive understanding of an entry, its multimodal features,
which go far beyond the traditional verbal information found in printed dictionaries,
vocabularies, and glossaries, can assist those seeking a deeper interpretation of the
provided information.

This research and product development pave the way for language professionals
to explore new ideas that can be incorporated into future computational tools for
lexicographical and terminographical work. This includes not only what is available
to the general or specific public of consultants, but also considerations for the database
structure. It’s important to account for both expected and unexpected users. The
continuous interaction of new programming languages, audiovisual features, wiki
collaboration, and social medias offers intriguing insights into the future of reference
works.

YAMAMOTO, Marcio Issamu; FROMM, Guilherme. VoBLing — uma intersecgao entre corpus
e uma plataforma multimodal. Alfa, Sao Paulo, v. 68, 2024.

= RESUMO: Objetivamos refletir sobre a terminologia da Linguistica analisada pela metodologia
da Linguistica de Corpus como pesquisa quantitativa e qualitativa. Para tanto, apresentamos,
em parte, a constru¢do do vocabulario bilingue (portugués e inglés) da Linguistica, baseado
em corpus, denominado VoBLing, destinado a alunos iniciantes em Letras. Primeiramente,
abordaremos a compilagdo desse corpus comparavel, composto por 47 subdreas da Linguistica.

O registro pretendido foi académico, a partir do qual descrevemos parte da terminologia da

Origins: A Short Etymological Dictionary of Modern English by Partridge (1966) for English.
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Linguistica por meio de tragos distintivos extraidos de linhas de concorddncia. As defini¢es
sdo construidas com base na definigdo terminolégica e na defini¢do enciclopédica previamente
selecionadas pelo publico-alvo. Em segundo lugar, essas funcionalidades foram organizadas
em fichas terminologicas on-line do VoTec (Fromm, 2007), uma plataforma on-line bilingue de
gerenciamento terminologico. Portanto, este vocabulario on-line tem um enfoque terminologico
e pedagogico, empregando uma abordagem multimodal, para introduzir conceitos linguisticos
para alunos iniciantes em linguas. Os usudrios tém acesso a defini¢oes e a diversos recursos
pedagogicos que lhes permitem compreender os conceitos da Linguistica e suas subdreas, o
que a torna uma plataforma multimodal com potencial para mostrar a defini¢do do termo em

questdo por meio da semiotica multipla.

= PALAVRAS-CHAVE: VoBLing; Vocabulario bilingue da Linguistica; Linguistica de Corpus,
Terminologia bilingue, Plataforma multimodal.
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